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şi dreptul roman clasic 1, sfera. de aplicare a diferitelor legiuri imperiale, statutul peregrinilor 2• 

al persoanelor juridice, epicleratul 8, gerusiile mixte• şi ~ triburile • de cetăţeni roma.ni 6 din 
Pentapolis (Dobrogea}, atribuţiile diferiţilor magistraţi, particularităţile contractelor în materie 
de locatio operarum la. minele din Transilvania., unde riscul la întreruperea. lucrului în caz fortuit 
revenea celui angajat 8 şi nu celui care angajează. 7, dreptul de preferinţă în materie de vimare 
a. imobilelor rurale pe care îl aveau probabil membrii comunităţilor vicinale după largul sistem 
cunoscut în Orient, dar incompatibil cu dreptul roman•, adoptarea fraternă, probabil cu drept 
de moştenire, instituţie de asemenea răspîndită în Orient şi neadmisă de dreptul roman 8 , în 
sfîrşit probleme de receptare a. dreptului roma.no-bizantin 10• 

Prezentarea la. un' loc, într-o nouă. ediţie, a celor mai importante din cele peste două. 
sute de studii rămase de la R. Taubenschlag constituie o lectură utilă pentru istoricii vechiului 
drept şi un instrument de lucru indispensabil de cercetare în domeniul papirologiei juridice, 
în care opera regretatului savant polon formează o piatră de temelie. 

L. P. Marcu 

Mittellateinisches W orterbuch bis zum Ausgehenden 13. Jahrhundert, in Gemeinschaft mit den 
Akademien der Wissenscha.ften zu Gottingen, Heidelberg, Leipzig, Mainz, Wien, und 
der Schweitzerischen Geisteswissenschaftliche Gesellscha.ft, herausgegeben von der 
Bayerischen Akademie der Wissenschaften und der Deutschen Akademie der Wissen­
scha.ften zu Berlin. Berlin, Aka.demie-Verlag, 1969-1962. 

ln ultimul timp se face tot mai mult simţită, în domeniul medievisticii, lipsa. unui dic­
ţionar general de latină. medievală., rea.lizat pe ba.za criteriilor ştiinţifice moderne. Incă din 
primele decenii ale secolului al XX-iea, se punea problema. realizării prin cola.bora.re internaţio­
nali a unui asemenea. dicţionar. Dat fiind însă numărul imens de texte care trebuie excerpta.te 
pentru întocmirea. acestui instrument de lucru, specialiştii s-au văzut deocamdată în imposibi-

1 I. Nădejde, Trac să fie dreptul nostru consuetudinari!, în Noua. revistă română, II, 
1900, nr. 16, p. 146-165 şi nr. 17, p. 192-198. 

a VI. Ha.nga., Crestomaţie pentru studiul istoriei statului şi dreptului R.P.R., voi. I, 
ESPLEJ, 1966, Secţ. II. 

a Cf. Lysia.s, § 12, Ile:pl T'iji; EUci.vBpou Boxtµcia(cii;; Demost., § 75, Ilpoi; McixiXpTetTov 
mpl 'Ayv!ou x>..ljpou; idem, II, § 22, KetTiX l:Te:cpiivou ljle:uBoµcip..upt&v. 

• V. Pârvan, Histria IV. Inscripţii găsite fo 1914 şi 1915, Bucureşti, 1916, p. 66. 
11 Greek inscript. Br. Mus., II, p. 36, nr. 177. 
8 ••• Quod si fluor impedierit pro rata computare debebit (CIL, III, p. 948, ta.b. X). Vezi 

şi P. F. Girard, Teztes de droit romain, ed. V, Paris, p. 765- 766. 
7 Qui operas suas locauit totius temporis mercedem accipere debet si per eum non stetit, 

quo minus operas praestet (Dig., 45, 3, 38 pr.). 
8 Cf. de ex. codul akkadian al lui Bila.la.ma, in Sumer, IV, 1908. Vezi şi V. Al. Georgescu, 

Dreptul de protimisis în Moldova şi Ţara Romt111ească (în curs de apariţie). 
8 Herodot, I, 74; III, 7-8, 11; IV, 9, 70; G. Mihailidis-Nuaros, Ile:pl T'iji; iiBe:>..cpo1tovlcii; 

~v "TI iipx_ci!q: 'E>..>..iXBt xixl ~ T(il Bu~ixVT!<i>, în T6µoi; KwvaTIXVTL\lou 'Apµe:v6n:ou>..ou, Tesalonic, 
1952, p. 259-272. Vezi şi VI. Hanga, Istoria statului şi dreptului R.P.R., voi. I, ed. a III-a, 
Bucureşti, 1957, p. 126; G. Cronţ, lnfrăţirea fn dreptul romtin (în curs de apariţie). 

10 Cf. V. Al. Georgescu, La reception du Droit romano-byzantin dans Ies Principautes 
roumaines (Moldavie et Valachie), în Melanges H. Levy-Bruhl, Paris, 1968; idem, Le role de la 
theorie romano-byzantine de la coutume dans le developpement du droit feodal roumain, în lrtelanges 
Philippe Meylan. Recueil de travauz publies par la Faculte de droit. Universite de Lausanne, 
voi. II, Histoire du droit, Lausa.nne, 1963, p. 61-87. 
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litate de a realiza o asemenea lucrare. Din acest motiv s-a adoptat ca primă etapă formula 
întocmirii unor dicţionare naţionale de latină medievală deci, limitate din punct de vedere 
geografic. După apariţia acestora, se va putea trece la înfăptuirea unui dicţionar general de 
latină medievală pentru întreaga Europă, menit să înlocuiască vechiul - dar încă indispen­
sabilul - Glossarium mediae et infimae latinitatis al lui Du Cange 1. 

în seria de dicţionare mai sus menţionate, limitate din punct de vedere geografic, se 
integrează şi dicţionarul a cărui publicare a fost iniţiată în anii din urmă de Academiile de 
ştiinţă din Berlin şi l\Iiinchen. Autorii acestui dicţionar - din care pînă acum au apărut 5 fas­
cicule cuprinzînd cuvintele a - applico - au avut în vedere întregul teritoriu de limbă germană, 
deci în afara Germaniei şi Austria şi parte din Elveţia. Textele din Olanda şi Belgia nu au 
fost excerptate decît selectiv, deoarece se preconizează întocmirea unui dicţionar de limbă 
latină medievală pentru aceste ţări. 

Uneori graniţele fixate de colectivul de redacţie au fost depăşite, dar numai în cazul 
unor texte de importanţă deosebită pentru istoria medievală a Germaniei, cum ar fi, de pildă, 
unele izvoare din colecţia Monumenta Germaniae Historica. 

În ce priveşte limitele de timp, dicţionarul începe cu sec. V e.n., deci perioada cu care 
încetează Thesaurus linguae Latinae, iar ca limită superioară autorii s-au oprit în linii generale 
la ultimele decenii ale sec. al XIII-iea. 

Atenţia principală a autorilor s-a concentrat asupra inovaţiilor medievale din punct 
de vedere semantic şi gramatical (asteriscul plasat în faţa unui cuvînt indică lipsa lui în The­
saurus linguae Latinae), dar se semnalează şi asemănările sau preluările din fondul lexical antic, 
fie din literatura păgînă, fie din cea creştină. O valoare deosebită conferă noului dicţionar 

faptul că un loc însemnat îl ocupă în paginile sale termenii de ştiinţă (medicină, botanică, zoo­
logie, tehnologie, alchimie, matematică, muzică, vînătoare) neglijaţi de dicţionarele anterioare. 
Numele proprii sînt menţionate numai dacă se folosesc ca apelative. 

Pentru realizarea unei uniformităţi din punct de vedere ortografic, autorii păstrează 
ortografia antică, mai exact cea adoptată de Thesaurus. 

Jn cuprinsul fiecărui articol sensurile se succed în ordinea cronologică a atestării lor. 
Cuvintele sînt explicate prin sinonimele lor latine şi prin echivalentele lor germane. De pildă: 
acceptio (-cio ), -onis (. = I A prehensio, assumptio - das Ergreifen, Zusichnehmen etc. 

Separat de cele cinci fascicule apărute pînă în prezent, a fost publicată o fasciculă de 
Abkiirzungen und Quellenverzeichnisse, datorată lui Otto Prinz. Sînt indicate în această anexă 
două tabele de abrevieri: unul gramatical şi altul al principalelor texte citate. Urmează o listă. 
cu indicaţii asupra cronologiei, numelor autorilor medievali, datelor lor biografice şi titlurilor 
operelor lor, în sfîrşit asupra ediţiilor folosite de autorii dicţionarului. 

Prin marele număr de texte excerptate (aproximativ 1750), prin bogăţia materialului 
lingvistic prezentat, prin tratarea unor termeni neglijaţi pînă în prezent, dicţionarul, rezultat 
al colaborării ştiinţifice a unui mare număr de specialişti sub conducerea lui Johannes Stroux 
(pînă în 1954) şi, după moartea acestuia, a lui Paul Lehmann, se înscrie ca o remarcabilă con­
tribuţie într-un domeniu mai puţ.in cercetat pînă în prezent. 

Gh. Ceauşescu 

1 În ultimul timp au apărut un şir de dicţionare de latină medievală - fie generale 
dar incomplete sau de proporţii reduse, fie limitate la un cadru geografic restrîns - dintre 
carr. menţionăm: E. Habel und F. Griibel, Mittellateinisches Glo88ar, ed. 2, Paderborn, Ferdinand 
Schi:iningh, 1959, VIII +432 p., J. F. Niermeyer, Mediae latinitatis lexicon minus, E. J. Brii!, 
1954-1958; Nouum Glossarium mediae latinitatis ab anno DCCC usque ad annum MCC, Copen­
haga, Ejnar Munksgaard, 1957. 
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